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THE TRAGIC STORY
OF PHAETHON

GRAMMAR ASSUMED:

Second Declension Neuters;

Adjectives;

Present Indicative of Sum;

Predicate Nouns & Adjectives; Substantive Adjectives

WHEELOCK: CHAPTER 4

This myth illustrates the foolishness of attempting a task before one is prepared
for it.

Phaéthon est filius Phoebi. Amicus Phaéthontis de fama
divinae originis dubitat: “Non es filius dei. Non habes
dona deorum. Non vera est tua fabula.” Magna 1ra Phaé-
thontem movet: “Filius del sum! Phoebe, da signum!”
5 vocat Phaéthon. Phoebus puerum auscultat et sine mora
volat dé caeld. “O mi fili, quid désideras?” Phoebus rogat.
“Pecuniam? Sapientiam? Vitam sine curis?” Respondet
Phaéthon, “Habenas habere et currum solis agere deside-
0. O stulte puer! Malum est tuum consilium. Non debes
10 officia deorum desiderare. Phoebus filium monet, sed puer
magna pericula non videt. Equi valent; non valet Phaé-
thon. Currus sine vero magistro errat in caelo. Quid
videmus? Dé caeld cadit Phaéthon. O mala fortina!
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VOCABULARY:

Phaéthon, -ontis (accusative -ontem), m.: Phaéthon (3rd declension)
Phoebus, -1, m.: Phoebus, the sun-god

divinus, -a, -um: divine

origo, originis, f.: origin (3rd declension)

dubito (1): to doubt, be doubtful

deus, -1, m.: god

fabula, -ae, f.: story, tale

moveo, -ere, movi, motus: to move

signum, -1, n.: sign, proof

ausculto (1): to listen to, hear 5
volo (1): to fly

caelum, -1, n.: heaven, sky

desidero (1): to desire

rogo (1): to ask, inquire

respondeo, -ére, -spondi, -sponsus: to answer

habena, -ae, f.: strap; (plural) reins

currus, -us (accusative -um), m.: chariot (4th declension)

s0l, solis, m.: the sun (3rd declension)

ago, agere, egi, actus (3rd conjugation): to drive

equus, -1, m.: horse 10
cado, -ere, cecidi, casiirus (3rd conjugation): to fall; cadit = he falls
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4. Gallina Riifa

VOCABULARY

adiuvo, adiuvare, adiavi, adiatus
to help
anas, anatis, f. duck

augesco, augescere, auxi to
increase, grow

cresco, crescere, crévi, crétus to
increase, grow

dissentio, dissentire, dissénsi to
disagree

far, farris, n. grain

farina, -ae, f. flour

feles, félis, f. cat

furnus, -i, m. oven

gallina, -ae, f. hen

iéianus, -a, -um hungry

iacundus, -a, -um pleasant,
delightful

messis, messis, f. harvest

molo, molere, molui, molitus to

grind

nequeo, nequire, nequii, nequitus
to be unable

odor, odoris, m. smell

oled, olére, olui to smell (of)

olfacio, olfacere, olféci, to smell
(something)

panis, panis, m. bread

piger, pigra, pigrum lazy

rufus, -a, -um red

Salii, Saliorum, m. pl. priests
of Mars who performed ritual
dances (and held banquets)
Saliaris, Saliare relating to the
Salii

seges, segetis, f. the crop (of grain)

sero, serere, sévi, satus to sow

suaviter, adv. sweetly

sumptuosus, -a, -um expensive,
costly, extravagant

triticum, -i, n. wheat
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20 — TEN FAIRY TALES IN LATIN

GALLINA RUFA

Narrator: Vos ad liberorum theatrum laeti excipimus. Hodié vobis fabulam
dé gallina rufa agimus. Gallina rafa in villa magna cum porco et féle et
anate habitat. Pigerrimi quidem sunt porcus et féles et anas; gallina rafa
igitur villam carat sola. Olim in horto laborat gallina rafa, et rogat:

Gallina: Quis me triticum serere adiuvabit?
Porcus: Té adiuvare non possum.

Félés: Te adiuvare nequeo.

Anas: Ego quoque non valeo.

Gallina: Bene! Itaque id faciam ego ipsa sola!
Narrator: Ergo, tritico sato, seges augescit et crescit; gallina rafainquit...
Gallina: Quis mé messem facere adiuvabit?
Porcus: Té adiuvare non possum.

Félés: Té adiuvare nequeo.

Anas: Ego quoque non valeo.

Gallina: Bene! Itaque id faciam ego ipsa sola!

Narrator: Nunc, messe facto, necesse est gallinae rafae
farinam facere:

Gallina: Quis mé far molere
adiuvabit?

Porcus: Non possum.
Felés: Nequeo.
Anas: Non valeo.

Gallina: Bene! Id faciam ego ipsa
sola.

Narrator: Deinde, farre molito,
necesse est gallinae rafae panem
facere:

Gallina: Quis me panem facere adiuvabit?
Porcus: Non possum.

Félés: Nequeo.
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GALLINA ROFA - 21

Anas: Non valeo.
Gallina: Bene! Id faciam ego ipsa sola.

Narrator: Tandem panem facit gallina rafa, et in furn6 panem coquit.
Porcus, Felés, Anas: Iacundum odorem olfacio. Suaviter olet!
Gallina: Quis mé ad panem suavissimum edendum adiuvabit?
Porcus: Panem edere possum!
Félés: Panem edere queo!
Anas: Panem edere valeo!

Gallina: Ego tamen dissentio. Sola
ego omnia card, sola ego omnem
panem consumo.

Narrator: Itaque gallina rafa omnem
panem consumit. Iéiuni sunt porcus et
felés et anas.

Finis tortus:

Gallina: Ego tamen dissentio. Sola ego omnia ctrg, sola ego omnem panem
consumo. Postea apud Salios sum cénatara: epulae Saliares optimae
sunt!

Narrator: Gallina rufa véro ad Salios ad epulas sumptuosas edendas it.
[éiani tamen sunt porcus et félés et anas.
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22 — TEN FAIRY TALES IN LATIN

GALLINA RUFA WORD SEARCH

Translate the following from English into Latin; then find the Latin words in
the Word Search, below. Use masculine nominative singular form for adjec-
tives and the present active infinitive for verbs. For nouns, use the nominative
case—but pay attention to the English clue to determine whether the answer
should be singular or plural. Remember that some nouns in Latin exist only

in the plural.

hen to eat up
duck to dine
wheat to disagree
crop hungry
flour sweet
bread sweetly
banquet, feast lazy

to sow pleasant
to grind, mill
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20 LATIN READINGS FOR REVIEW

SECTION I

Grammar: Indicative Active of amo. #45.

Nouns of 1st Declension. #1.

1

THE FounDpING oF ROME

Olim in Graecia regnabant Agamemnon et Ménélaus;
copias parabant et ad Asiam navigaverunt.
Cum incolis Asiae diu pugnabant: Troiam oppugna-
verunt et tandem superaverunt.
5 Inter incolas Troiae pugnabat Aencas: ubi advenae
Troiam expugnaverunt, Aeneas late errabat et tandem
ad Italiam navigavit.
Cum incolis Italiae pugnavit et superavit.
Aeneadae Albam Longam aedificaverunt.
10 Postea Romulus Romam prope Albam Longam
aedificavit et ibi regnabat.
Incolae Romae late per Italiam famam comparabant.
Cum incolis Italiae pugnabant et saepe superabant.
Fama Romae hodie durat et semper durabit.
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READINGS 21

2

AENEAS ADDRESSES HIS FOLLOWERS

Patriam olim amavimus, ubi in patria habitabamus:
hodie procul a Phrygia erramus. Advenae Troiam
expugnaverunt et nos e patria fugaverunt: nos patriam
In terra advenarum exploramus, et Troiam iterum aedi-
ficabimus. Ad Italiam tandem navigavimus. Incolae 5
Italiae contra nos coniurant et copias parant: cras
oppugnabunt. Sagittis non vulnerabunt, fortasse primo
fugabunt; non tamen superabunt. Si primo nos
fugaverint, non vos a pugna revocabo: iterum oppugna-
bimus, tandem superabimus. Olim vos inter incolas 10
Asiae famam comparavistis: si famam amatis, serva-
bitis.
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22 LATIN READINGS FOR REVIEW

SECTION 11

Grammar: Nouns of 2nd Declension in -us.
#2.

3

THE SEVEN KINGS oF RoOME

Regnabant inter Romanos Romulus, Numa Pompilius,
Tullus Hostilius, Ancus Martius, Tarquinius Priscus,
Servius Tullius, Tarquinius Stperbus.
Romulus et Remus gemini erant.
5 Romulus murum aedificat.
Remus propter invidiam trans murum saltat.
Romulus Remum necat et inter Romanos regnat.
Post Romulum Numa regnavit.
Romulus propter militiam, Numa propter sapientiam
10 famam comparavit.
Tullus Hostilius saepe contra finitimos pugnavit.
Albanos superat et Albam Longam expugnat: postea
cum Albanis amicitiam confirmat.
Ancus Martius cum Latinis primo pugnabat, postea
15 amicitiam confirmavit.
Tarquinius Priscus Circum, Servius Tullius murum
aedificavit.
Tandem Tarquinius Superbus inter Romanos regnavit:
post Tarquinium Superbum nemo regnavit.
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II. THE ROMAN CITIZEN

11. THE CONSULS (509 B.C.)

The Romans entrusted all the powers of the king to two
“ consuls’ so that ome might be a check upon the other. It
was the ambition of every well-born Roman citizen to hold the
consulship.

Post Romulum regnabant sex régés ; ultimus régum
erat Tarquinius Superbus. Romani, ubi Tarquinium
expellunt, consulés creant : in singulos annos! duds con-
sulés creabant, nam perpetuum anius? hominis im-
perium magnopere timébant. Consulés copias in bellum
diicébant ; ildicés quoque erant; praetered, ut pater
pro familia sua, ita consulés pré populéo Romano deds
orabant.

Primi consulés erant L.3 IGinius Britus et L. Collatinus.
Tarquinius inter Etruscos in exsilio erat, adhiic autem
regnum désiderabat. Itaque légatds ad oppidum clam
mittit et paucis Romanérum praemia sécréta dat. Sed
mox consulés conifirationem inveniunt. Inter conitratds
erant Briti duo filii ; sed clémentia patrem ndn movet.
Consul filiés suds cum reliquis mortis damnat : pater
summa constantid spectat dum filii dant poenas. DEé
Briti virtlite Romani saepe narrabant.

Post multés annos, ubi iam magna erat civitas Romana,
Romani praetorés quoque duds creabant : praetorés légés
administrabant et multis aliis modis consulés adiuvabant.

! forayearatatime. 2 gen.sing. of unus. 3see note on page gg.

9
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» EXERCISE 7
Translate the following passage. The Reading Vocabulary in Chapter S may be consulted.

Terentia Ciceroni (to Cicero) saliitem plirimam dicit.

Epistula tua, Cicero, 3 mé (me) tenétur. Sidolés, doled. Non sélum tamen consilia mala a malis viris contra té
parantur, sed etiam auxilium magnum a bonis viris paratur. Itaque non débémus dolére. Nam familia nostra
(our) non est misera. Epistulae tuae longae a mé, a filio, a pulchra filia exspectantur. Valé!

CONTENT QUESTIONS

After completing Chapter S, answer these questions.

1. Whatis the difference between the active and passive voices?

2. Where was Cicero when he wrote sad letters to his family?

3. What construction is used with the passive voice to indicate the person who performs the action?

4. What spelling difference distinguishes the declension of pulcher and miser?

S. When is the preposition ab used instead of a?
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